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肯德基
kěndéjī

麦当劳
màidāngláo

肯德基和麦当劳都是快餐 。（kuàicān）



学生食堂里做的牛排（niúpái）和肉饼（ 
ròu bǐng ）很好吃。 但是有的喜欢吃，有
的不喜欢吃。

我们特别喜欢吃快餐。 比如说肯德基的

炸鸡腿 zhájītuǐ

炸鸡翅zhájīchì



汉堡包 hànbǎobāo

服装 fúzhuāng
薯条 shǔtiáo
比萨饼 bǐsàbǐng
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“南甜北咸，东辣西酸”



“南甜北咸”，说的是中国南
方人爱吃甜食，北方人爱吃
咸食。



妈妈做的菜很好吃。

妈妈做菜做得很好吃。 



1. Какой напиток вы будете пить? – Мне пожалуйста 
один стакан колы и бутылку апельсинового сока. 

2. Есть много печенья, сладостей вредно для 
здоровья, поэтому я часто ем овощи и фрукты. 

3. Все дети любят пить газировку. Моему младшему 
брату особенно нравится кока-кола. 

4. Это пельмени, которые мама моего друга 
приготовила вчера. Попробуй, тебе обязательно 
понравится! 

5. Пельмени, рис с яйцом и яично-томатный суп мне 
очень нравится есть. Когда я был в Китае, 
попробовал немало китайских блюд. 

6.  Перед тем, как приехать в Китай, ты пробовал 
тофу?




